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TEXHONOrna osnAgeHnAa syaylimMmm MHXEHEPAMU
BUNUHIBANbHbLIM MOHATUUHBLIM TEPMUHOJTIOMTMYECKUM
NIEKCUKOHOM B HE®TErFA30BOWU C®EPE

PaccmatpuBaeTtca npobnema pa3paboTkv y4eOHbIX TEXHONOrUA AN CTYAEHTOB WHXEHEPHbIX
creumanbHOCTEN NO OBNAAEHWNIO ABYA3bIYHBIM MOHATUAHO-TEPMUHOMOMMYECKUM NEKCMKOHOM B TEXHW-
yeckon cdepe ux Oyagyuien npodeccroHanbHOW AeaTenbHOCTU. ABTOpbI MpeanaralT TeXHONoruu,
OPVEHTUPOBaHHbIE Ha YPOBHW: a) POPMMPOBAHNA peYEBbIX HABBLIKOB — (DOHETUYECKUX, NEKCUYECKHX,
rpaMMaTUYeCKuX, CTPYKTYPHO-KOMMO3NLIMOHHbIX; 6) OBNageHWst HaBblkaMy U YMEHVUAMU peyeBon Aes-
TeNbHOCTM 1 ObLLEeHNs NOCPEACTBOM aKTMBHOMO MCMOMNb30BaHNA TEPMUHOMOTMYECKMX CMOB U dpas Ha
NOCTOSIHHOM OCHOBE. [MOHATMS «CTpaTernsi» U «TakTUKU» paccMaTpuBalTCH Kak nocrefoBaTenbHOCTb
peyeBbIX onepauui 1 AeVCTBUIA, NeXallmx B OCHOBE 3TUX TEXHOMOMMI, KOTOPbIE BKIOYalT B cebs psag
LaroB, NpeanpuHUMaeMbIX ANst ABUKEHUS OT Lienn-3agadum K KoHeuHow uenu-pesynbraty. B pesynbra-
Te y CTyAeHTOB hopmupyeTCcs ABYS3bIYHbIA KOHLENTYanbHO-TEPMUHOMNOIMYECKUIA NEKCUKOH Kak UX WH-
TennekTyanbHbIA NPOAYKT. bonbluoe 3HayYeHne NpuaaeTcs peyeBbIM onepaumsmM 1 AecTBUSM rMbkoro
YTEHMSA B COYETaHUM C MUCbMOM U FOBOPEHVEM B pa3nnyHbIX hopmax oblieHns c ydetom: 1) pede-
PEHTHOrO U MHPOPMATMBHOIO YTEHNS MUKPOTEKCTOB M hparMEHTOB MaKpOTEKCTOB; 2) peveBbIX onepa-
LA 1 OENCTBUIN YTEHUS, NNCbMa, FOBOPEHMS, BbIMOMHAEMbIX OTAENbHO U B COMETaHuW ApYr C APYroM;
3) TMMOB MbICNUTENbHbIX ONepaLnii U eaVHUL, MbILLNEHNS Kak PYHKLUMW MOMMCEHCOPHOro MHTEeNmneKkTa
CTyAeHTa; 4) TUNOB CMbICIIOBbIX CBSA3e Mexay CnoBaMu B AeHoTaTe, NpeanoXeHun, TekcTe; 5) npo-
CTbIX N CMOXHbIX PeyeBbIX HaBbIKOB 1 YMeHUN. Viccnenyemble TEXHONOrMM nNpeanonaraioT pasfnnyHbie
dOopMbI ANanornyeckoro peyeBoro obLLEHNS, KOTOpble BBOASTCH C NEPBbIX LIaroB 0byyeHusi, Tak Kak
37O obecneunBaeT akTUBHOE B3aMMOAENCTBUE CTYAEHTOB AN obMeHa MHopmaumen ¢ UCrosb30Ba-
HMEeM TEPMVHONOrMYECKUX eAUHUL, paccMaTpuMBaeMbIX Kak CMbICMOBbIE MocrefoBaTenbHOCTU (psabl)
CMNOB-TEPMUHOB, TO €CTb JIeKCEM, CEMaHTUYEeCK 06beanHEHHbIX B AeHOTaThbl. JlekceMbl ncnonb3yoTes,
npexae BCero, Ans MOHUMaHUA U MKCaumMm KOHTEKCTa (CMbICa) MpW YTEHUW MW MPOCIYLLUMBAHWUN
MWKPOTEKCTOB. OTO CTAHOBUTCS HEOOXOAUMBIM ycnoBmem Ans OyayLmnx crneumanucToB B OBNageHun u
AarnbHelleM onepupoBaHnM ABYA3bIYHBIM KOHLENTYamnbHbIM U TEPMUHOMNOMMYECKM FTIEKCUKOHOM, CO-
OTBETCTBYHOLLMM UX CNELUanbHOCTH.

KntouyeBble crnoBa: NOHATUAHO-TEPMUHONMOTMYECKUIA NEKCUKOH, CTYAEHTbI MHXEHEPHbIX crneLm-
anbHOCTEN, CroBa-TEPMUHBI, TEXHOMNOTUS,, MUKPOTEKCT, MbICIb, AeHOTaT, peyeBas AesTenbHOCTb, pe-
YeBoe O6LLEeHMe, MblLUNEHWe.
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TECHNOLOGY OF MASTERING BILINGUAL
CONCEPTUAL-TERMINOLOGICAL LEXICON BY ENGINEERING
STUDENTS IN THE OIL AND GAS INDUSTRY

The paper addresses the issues of technology development for engineering students to master
a bilingual conceptual-terminological lexicon in the technical field of their future professional activities.
The authors propose the technology aimed at the levels of a) acquiring language means — phonetic,
lexical, grammatical, structural and compositional; b) mastering the skills and abilities of speech activity
and verbal communication through the active use of terminological words and phrases on a regular
basis. The concepts of “strategy” and “tactics” are viewed as a sequence of speech operations and
actions underlying each stage of the technology, taken to move on from a goal-task towards an ultimate
goal-result. Based on this, bilingual conceptual-terminological lexicon is created by students as their
knowledge and intellectual product. Much importance is attached to speech operations and actions of
flexible reading combined with writing and speaking in various forms of verbal communication taking
into account: 1) reference and informative reading of micro-texts and fragments from macro-texts;
2) speech operations and actions of reading, writing and speaking performed separately and in combi-
nation with each other; 3) mental operations and units of thinking as the function of students’
polysensory intelligence; 4) types of semantic connections between words in a denotation phrase, sen-
tence, and text; 5) simple and complex speech activity skills and abilities. The technology under study
provides for various forms of dialogic verbal communication, which are introduced at the very beginning
of the training course, as this ensures active interaction of students to exchange information using ter-
minological units viewed as semantic sequences of word-terms, i.e. lexemes, united by meaning into
denotations. Lexemes are mainly used to facilitate the comprehension and recording of thoughts as infor-
mation units when reading or listening to micro-texts. This becomes a prerequisite for future specialists to
master and further operate a bilingual conceptual-terminological lexicon relevant to their major subject.

Keywords: conceptual-terminological lexicon, engineering students, word-term, technology,
microtext, thought, denotation, speech activity, verbal communication, thinking.

BBenenue

[Mpobnema oBnajeHUs] OMIMHIBAILHBIM MOHSTHHHBIM TEPMUHOJIOTUIECKUM
JIEKCUKOHOM B KOHKPETHOW TEXHHYECKOU cdepe MpodecCHOHANBHON JIesTebHO-
CTH OyIyIIero WH)KeHepa MOXKET OBITh pa3pelleHa YCIIENIHO, €CIH MOCTaBHTh U
PEIINTh METOAMYECKYIO 3a/1ady Pa3pabOTKH, CO3AaHUS W MPUMEHEHHUS COOTBETCT-
BYIOILEH TEXHOJIOTUU B 00pa30BaTENIbHOM Iporecce 00y4deHHs MpenojaBaTeeM 1
Hay4YEeHMsI CTYJIEHTOM HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B npennaraemoii HaMu 00pa3oBaTEIbHON TEXHOJIOTHH B Ka4€CTBE OCHOBHI B
paMKax MPOBEJCHHOTO MCCIEeI0BaHuUS OblIa B35Ta TPAKTOBKA IMOHATHUS TEXHOJIOTHH
B MaTepHaIbHOM MPOU3BOACTBE, U C YUETOM ITOTO MPHUHATO U COXPAHEHO MOJIOXKE-
HHUE O TpeoOpa3yrolei AeITeILHOCTH YelIOBeKa, HAllPaBJICHHONW Ha TOCTHXKEHHE
LENU-pe3ynbTaTa Kak UIeabHOrO MPOAYKTA B BUJIE CO3JaHHOTO CTYJIEHTOM TEKCTa
co001IeHNs, BEICKAa3bIBaHMS, IOKJIA1a, BTOPUIHOTO TEKCTa IIEPEBOAA.
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JIro0Oast TexHONOTHS B O0Y4YEHUH BBICTPAUBAETCS KaK LIEMOYKa U MOCIe0Ba-
TENBHOCTH IIAr0B, B IIPOLECCE KOTOPBIX OOyUYaIOIIMMUCS PELIatoTCs LeIn-3aJauu
Ha TyTH JBIKEHUS K IeNN-Pe3ynbTaty [ 1] Kak rOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH OCYIIIe-
CTBIISITH CIIOHTAHHOE YCTHOE COOOIIEHHE B 0OCYKACHUHM MpPOOJIEMBI 32 KPYTJIbIM
CTOJIOM, JI0KA3aTeNIbHOE BBICKA3bIBAHWE HA CEMUHApe, JOKJIAA Ha KOH(epeHUuH, Ha-
IIMCaTh TEKCT MMCHbMEHHOT'0 IIEPEBO/IA HCXOAHOIO MHOSA3BIYHOTO (hparMeHTa TEKCTa.

BaxuemM  ¢aktopoM 3PQeKTUBHOCTH OBIaJCHHUS TEPMUHOIOTUISCKUMHU
eAMHULIAMHU U (JOPMHUPOBAHUS BBIPAKAEMBIX 3TUMHU CJIOBAaMH-TEPMHUHAMH MOHATHH
CTaHOBHTCSI MHOTOKPAaTHOE MX YIOTpEOJIeHNE B ONEpalusIxX U ACHCTBUAX BCEX BU-
JIOB y4eOHOU AesTenbHOCTH [2, ¢. 46] ¢ camMOoro Hayajia OCYIIECTBJICHHS IIaroB
TEXHOJIOTHH B YCIIOBHAX JUAJIOTMUYECKOI'0 PEUEBOT0 OOIICHHS KaK B3aUMOACHCTBHS
¢ Ipyrumu obyqaromumucs [3].

Ocoboro BHMMaHUs 3aciyXHBaeT (PaKTOp MHOTOKPATHOTO YMOTPeOJICHUs
00yYaroIMHCS CIIOB-TEPMUHOB B YCJIOBUSIX M B KOHTEKCTE PEYEBOTO OOIICHUS,
4TO0 TpUBOAUT, 10 cioBam JI.C. Beirotckoro [3], k 0600menuto u chopMUpOBaH-
HOCTH TMOHATHH y CyOBEKTa, a TJIaBHOE, K OCMBICIICHHUIO CIIOB-TEPMHUHOB, KOTOPbIE
BOCIIPHHUMAIOTCS, IOHUMAIOTCA B PeyY Hpu: 1) HOPOXKIAIOIIEM MBICIb MOTHBE;
2) BHyTpeHHEM O0(OpMIICHHH MBICTH; 3) (DOPMHUPOBAHMH MBICIIH MPU OMIOCPEI0BA-
HUM BHYTPCHHUMH CJIOBaMH; 4) NPEICTABICHWM B 3HAUYEHHUSX BHELIHHUX CJIOB;
5) oopmiteHUH B OCMBICICHHBIX BHEIIHHUX clioBaX. FIMEHHO Takasi cTparerus mo
JI.C. Beirotckomy [3] kak TOCIIEOBAaTEIHHOCTh OIEpAIldii B PEUYEBHIX JICHCTBHSX,
MBICIIUTEIBHBIX ONEpaIi U eAWHUI] MBIIUTCHUS (TIOHSTHH, CYXIICHU) MOXKET OBITh
MPUHATA KaK OCHOBA COZIEPKaHMs HAYaJIbHBIX [1ar0B KOHKPETHOH TEXHOJIOTHH.

W3noxeHHoe MO3BOJISIET peliaTh B KaueCTBE MEPBOCTENICHHBIX 3a/1a4 HCCIIe-
JOBaHHE U PACKPHITHE KOHLETITYAIbHBIX ITOJIOKEHUH O TOM:

1) 4TO MOKHO CTaTh COAEPKAHMEM LIArOB OOYYAIOIIErocs B TEXHOJIOTHH
OBJIa/ICHUsI OMJIMHIBaJIbHBIM TEPMHUHOJIOIMYECKUM JICKCUKOHOM B CBSI3U C PEUEBbI-
MU OIEpalsiIMA B YCIIOBUSX BBITIONHEHHSI PEUEBBIX JICHCTBUN UYTEHHS, MHCHMA,
ayJMpOBaHUsl, TOBOPEHUS U AyMaHUs MpU GOPMUPOBAHHUU JIEKCHUECKHX TEPMHHO-
JIOTMYECKHUX STUHHUI] ¥ PEUCBBIX HABBIKOB;

2) KaKuM 00pa3oM OpraHM30BaTh yMOTPEOJCHHE TEPMHHOJIOTUYECKHX €U~
HHULl C YY€TOM HECKOJBKHX BHUJIOB CMBICIOBBIX cBsized [4, c. 113—-115; 5] B unte-
rpalyy ¢ rpaMMaTUYeCKUMH, CTPYKTYPHO-KOMITIO3UIIMOHHBIMU M (POHETHUECKUMHU
CpeACTBaMH SI3bIKa BCErla B PEUYH U B YCIOBHSAX PEUEBOIO OOILICHHUS;

3) KaK U B KaKOH IOCJIe0BATEIILHOCTH [IIAr0OB TEXHOJIOTUH aKTyaJIH3UPOBATh
IeJIeNoJIaraHie M PEUEMbICIUTENIbHYI0 aKTHBHOCTh CYOBEKTOB B IpoIlecce peliie-
HUS 1enei-3a1a4, MPOMEXYTOUHBIX U KOHEYHBIX IeNiei-pe3ynpTaToB [1];

4) npu ydere Kakux (haKTOPOB JMHTBUCTHUECKAass MHpopMamus (cpeacTsa
SI3bIKA BCEX YpPOBHEH) M NPEIMETHOE COJep)KaHHEe KOMIUIEKCA PEdEeBbIX MaTepHa-
JIOB IUCKYypCa, MaKpOTEeKCTa, OyAyT MpUOOpeTaTh cTaTyc 3HAHUS CYOBEKTa U CTa-
TyC OBJaJICHHUsI MHOCTPAHHBIM SI3IKOM KaK CPEICTBOM PEUYEBON MHOS3BIYHON JIesi-
TENBHOCTH M PEYEBOTO OOLICHUSI.
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O030p 1 MeTOI0JIOTHS CCIET0BAHMS

OCHOBBIBAsICh Ha JIMYHOCTHO-ACATEIBHOCTHOM Toaxoxe M.A. 3umuei [4],
MpH pa3pabOTKe TEXHOJIOTHH OBIAJEHUS OMINHTBAIGHBIM MOHATHHHBIM TEPMUHO-
JIOTUYECKUM JIEKCUKOHOM TTOABA3BIKAa HE(TETa30BOM OTPACIH TOCPEICTBOM YIOT-
pebneHus: TEepMUHOJIOTHYECKUX STUHUI] BO BCEX BUIAX PEUEBOU JIEATEIBHOCTH KaK
OTIepaIfii B pe4eBbIX ACHCTBUAX HEOOXOIMMO YUHTHIBATh BaXXHBIE XapaKTEPUCTH-
KH JTIO00TO BHJIa WHOS3BIYHON PEUEBOW NEATEIBHOCTH, & UMEHHO: CyOBEKTHOCTB,
NPEAMETHOCTh U CTPYKTYPHOCTBH [5], LeneHampaBleHHOCTb, KOMMYHHUKATHBHYIO
HaNpaBJIEHHOCTh, OCMBICJIEHHOCTh. DTO CBSI3aHO B IMEPBYIO OYepellb C PElICHUEM
BOIPOCOB COJIEPKAHMUS [IETIOUKY [Iar0B U KaXKJOTO IIara B TEXHOJIOTHU OBJIaJICHHS
OMJIMHTBAJILHBIM TEPMHHOJIOTHYECKUM JIEKCHKOHOM B TIPOLIECCE BBITIONHEHUSI pe-
YEBBIX JIGKCHYECKUX OTIEPAIUii BO B3aMMOCBSI3H C TPAMMATHYECKHUMHU, CTPYKTYPHO-
KOMITO3UIIMOHHBIMU, (POHETHYECKUMHU C YUETOM CBS3H PEUH, SI3bIKA U MBIIIUICHUS.

[Mockonbky mpeaMeToM JHOOOTO0 BHAA PEUYEBOM NESATEIBHOCTU SIBIISETCS
MBICITb, TO, ONUpasch Ha koHueniwio peun H.M. JXuHkuHa kak NMpoOBOJIHUKA WH-
dopmaruu [6, ¢. 131], ciieyeT yUuThIBaTh MPEXKIE BCErO TO, YTO YMTAIOLIHI WIH
CIIYIIAIOMINN CYOBEKT YNTACT WM CIYIIAeT BOCTIPHHUMAECMBIH OT JIPyroro TEKCT U
OJTHOBPEMEHHO MPOM3BOAMT €T0 CMBICIOBOE CKATHE, CBEPTHIBAHHE, & MUIIYIIHHA
WJIM TOBOPSIIUHN MHUIIET WK IPOU3HOCUT TEKCT M B TO )K€ BpEeMs pa3BepPThIBAET
CKATBII 3aMbIcesI B BUJIC Psijia YACTHYHO Pa3BEPHYTHIX MBICIEH KaK CMBICIOBYIO
MPOTpaMMy CBOETO COOOIIIECHHS.

TexHonorus U 1Wark B HEM MOTYT paccMaTpUBATHCS KaK IOCIENOBATEIIb-
HOCTh PEYEBBIX ONEpalMid 10 OCO3HABAEMOMY HCIIOJIB30BAHUIO CPEJICTB S3bIKA
BCEX YPOBHEH B PEUEBBIX JECHCTBHUSAX, OCHOBHBIMU M3 KOTOPBIX SBJISIOTCS JICKCHYE-
CKHE TEPMHHOJIOTHUYECKHE EAMHUIIBI, BhIpaXkaroniye Mbiciau. Hapsmay ¢ pedeBbIMH
orepanusIMi Kak CTPYKTYPHBIMH €UHHUIIAMU PEUYCBBIX IECUCTBUN U JCSITEILHOCTH
0CO0YI0 Ba)XXHOCTh NMPHUOOpETaeT BKIIOUEHHE B COJEPIKAHUE IIaroB TEXHOIJOTHH
WHTEIUICKTYaIbHBIX MBICITUTEIBHBIX OIEpallii, OCHOBHIBASICh HAa TaKWUX XapaKTe-
PUCTHKaX BHJIOB PEUEBOM JIEATEIILHOCTH H JIEHCTBHMA, KAK OCMBICIICHHOCTb U CBSI3b
peun, A3bIKa U MbluieHus [4, 6].

BxiroueHne B mard TEXHOJOTHI BHJIOB PEUEBOW JNIEATEILHOCTH U WX OT-
JISNBHBIX JIEHCTBUIA MOXET ObITh OPUEHTUPOBAHHBIM HA MX COUYETAHHE B 3aBHCH-
MOCTH OT (DOPMHUPOBAHUS MPOCTHIX MM CIOXXHBIX PEYEBBHIX HABBIKOB M PEUEBBIX
YMEHHIA, TaK KaK 3TO OOYCJIOBJICHO CTPYKTYPHOW OpraHm3anuedl U crenu(ukoi
[EeU-Pe3yiIbTaTa KaKI0r0 BHJIA PEUEBOM NEATENbHOCTH. TaK, YTeHNE MOXKET ObITh
pedepeHTHBIM TEMaTUYECKH HAIIPABJICHHBIM, MPEAIIONIATAOIINM OPUEHTAIIHIO, TI0-
UCK M 0000IIIEHUEe TeMAaTHYEeCKOTO COJIEPIKAaHUS TEKCTA, a TaKiKe WHGOPMATHBHBIM,
BKJIIOYAIOIIMM OLICHUBAIOIIEEe, IPUCBAMBAIOLICEe CBOMCTBA U CO3AAIONINM HH(OP-
MallMIo, HallpaBJICHHBIM Ha ee u3BJIieueHue u ynotpebdnenue [7]. [lucemo mpenmo-
JlaraeT PEeNpOIyKTHBHYIO 3allUCh W3BJICUYCHHOW WH(MOpMAIUH, MPOIYKTHBHOE M
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TBOpUYECKOE MHUCHMO. ['OBOpeHHE MOXET OBITh MOHOJOTHYECKHM, MOHOJOTOM B
UAJIOTe WIIH JUAIOTHYECKUM, a ayJUpOBaHNE KaK PELENTHBHBINA BUJA YCTHOH pe-
YEeBOU JESITENIFHOCTH MOXET OBITh, KaK W YT€HHE, TEeMaTHIECKH OPUEHTHPOBAHHBIM
Wi HHGOPMATHBHBIM [7].

Bo Bcex Bumax pedeBoil 1eATENHHOCTH U PEUEBOTO OOIIEHHUS TEKCTHI KaK pe-
YeBBbIE €IUHUIIBI CTAHOBATCS MO0 0OBEKTOM B PELEMIINH, PEUEBOCIIPHUATHH, THOO
MPOJAYKTOM B PEUETIOPOXKACHUH, CO3aHNN YCTHOTO FIJIM MUCHMEHHOTO TEKCTa BBI-
cka3biBaHus. [Ipyu 3TOM MepBOCTENEHHBIM KauyeCTBOM IPOLIECCa BOCIPUATHUS U MO-
POXAeHUsI TI000H eTMHUILIBI PEUH SIBISETCS OCMBICICHHOCTh, OCHOBBIBAIOLIASACS HA
CMBICTIOBBIX CBSI35IX HECKOJIBKUX BHUIIOB [4, 5, 8, 9], KOTOpHIE B MEPBYIO OYEPEab CO3-
JIatoTCs CIOBaMM, B TOM YHCJE CIOBaMHU-TepMHUHaMU, npusHaBaeMbiMd H.U. JKun-
KHHBIM TJIaBHOM JCHCTBYIOIICH CHIION, HECYIIEH CMBICIOBBIC CBs3U [6, ¢. 71-72] B
JIIO00H peucBol eIMHHMIIE.

Oco60 3HaYMMO TO, YTO JIFOOOE CIIOBO, CIIOBOCOYETAHHE BCET/Ia Pealln3yIoT-
csl B aHcaMOlie IPYTHX CIIOB, HAIIpUMeEp, B ACHOTATe Kak CBOOOJHOM CIIOBOCOYETA-
HUM OOBETMHEHHBIX MO CMBICITY JIEKCEM, MMO3BOJISIIOIINX OTPa3uTh (parMeHT nei-
CTBUTENIBHOCTH, MOHATh OTPE30K TEKCTa, HAUTHU, OTKPBITh CMBICIIOBBIE CBSI3U U MH-
TErpUpoOBaTh B MOJETH NapaJurMaTHUYECKWX M CHHTAarMaTUYeCKHX OTHOIICHUM
(cyOBeKTHBIE — KauecTBa — OOBEKTHBIE — TEMIIOPAJIbHEIE), B pe3yJbTaTe Yero Jie-
HOTAT CTAHOBHUTCA CMBICIIOBBIM «CTYCTKOM» OTpE3Ka pPEeYH, CBEPHYTOH MBICIHIO
[6, 10, c. 132].

HNMeHHO nexkcuueckne W CIOBapHBIE 3HAUEHHUS CIIOB-TEPMUHOB, PacIoJio-
KEHHBIX B CTPOKY, 00pa3yloT KapTUHY «IIPEIMETHOTO PO(ECCHOHATEHOTO MHUPay,
PO COJep)KaHHE KOTOPOl MOXHO HamMcaTh, CKaszaTh IMO-Pa3sHOMY, YTO HMEET
OoJbIIOE 3HAYCHUE B IMATIOTMYECKOM PEUEBOM OOIICHHU.

Crnenyer 0cob0 MOJYEPKHYTH TO, YTO JUIS TTOSIBJIICHHSI OCMBICIIEHHOTO IIpe/I-
JIO’KEHUS KaK UMHUIIBI HI3IIETO YPOBHS PEYH/TEKCTa CJIOBA JOJDKHBI 3aHITh Me-
CTO B IpaMMAaTHYeCKOH CTPYKType MPEIOKEHUS KaK €IUHUIIBI CHCTEMBI SI3bIKA.
[Ipu 3TOM Ka)K0€ KOHKPETHOE CIOBO MOJKET BBINOMHUTH, IO cioBaM H.M. XKun-
KHHa [6], 00ble TpaMMaTHYECKHE MpaBuiia, HOPMBI, KOTOpbIE OyIyT ONpeneisTh-
Csl CHHTaKCU4eCKON MOJIENbIO B Mpolecce HopMainuzanuy, no O.1. Mockanbsckoi,
TekcTa u npeanoxenus [11], Ho oIHOBpeMEHHO, 0OBENUHSSICH C APYTUMH CIIOBa-
MU, 00pa3yeT CMBICIIOBBIE CBSI3H, B TO BPEeMs Kak rpaMMaTHyeckas CBA3b paboTaeT
BHYTPH NPEJIOKEHHSI KaK yIpaBieHHE, COTJIACOBAHHE U MIPUMBIKAHUE CIIOBOGOPM
(vacTu peuw, MpeJIoTH, COI03bI).

CnoBa-TepMHUHBI, TECHO CBSI3aHHBIE IO CMBICITY C IPYTHMH JIEKCEMaMHU, Ipo-
HUKAIOT B CTPYKTYpY NPEIJIOKEHUS U JIENAI0T €r0 OCMBICIECHHBIM, 3aTE€M CBSI3bI-
BalOT NPEAJIOKECHUS MEXIY COOOH, B pe3ylbTaTe 4ero MPOMCXOIUT CMBICIOBAs
WHTETpanys NopsaKa cIeloBaHMs ATHX NMPEATOKEHU B TekcTe [6]. XapakTtepu-
CTHKAa OCMBICIIEHHOCTH B IPOLIECCE AKTyalIM3alMH MOIIAroBOM TEXHOJIOTHUHU OBJIA-
JEHHUS] TEPMUHOJIOTHYECKUMH €UHHUIIAMU KaK JIEKCHYECKMMH HaBBIKaMH BO B3au-
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MOJIEHCTBUH C TPAMMATHUECKUMHU HABBIKAMH PEUEBOCIPHUITHS H PEUETIOPOIKICHIUS
YCTHBIX ¥ TUCHMEHHBIX BBHICKA3BIBAHUI B TUATIOTHYECKOM PEYEBOM OOIIeHHH 00Y-
CIIOBIMBAETCS yHoTpeOIeHneM CIOB-TEPMHUHOB B COYETAHHUHN C IPYTHMHU HA OCHOBE
HECKOJILKMX BHIIOB CMBICIIOBEIX CBsizei [5, 8, 10]: 1) mekceMbI—JIEKCeMBI: CBSI3U
KITFOUEBBIX CJIOB 110 CMBICITY TIPY BBISBJICHHH M (hOPMYIMPOBAHWH TJIABHON MBICITH
KaK TEKCTOBOT'O CMBICIA; 2) JIEKCEMBI—JIEKCEMBI: CBSI3b CIIOB 10 CMBICTTY B JIEHOTa-
Te; 3) JeKceMbl-MOp(EMBI: CBSI3b CIIOB MPH (POPMYITHMPOBAHNN CBEPHYTON MBICITH B
JeHoTare; 4) CHHTaKCHYeCKHE MOJENIH—IIEKCeMbl Mpu (pOpMyITHMpOBaHUH dIIEMEH-
TapHBIX MPOCTHIX MPEUIOKEHNUH; 5) CMBICIIOBBIE CBA3H MPU MOPOKIECHUN CIOKHBIX
MPEJUIOKEHUH M3 3JIEMEHTapHbIX MPOCTHIX; 6) CMBICIOBBIE CBSA3U MPEJIOKEHUI
Opyd TOPOKJICHUH OCMBICICHHOTO THCHMEHHOTO WM YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS,
7) KOMITIO3UIIMOHHOE | JIOTHYECKOE BHICTPAMBAHUE OCMBICIIEHHOTO TEKCTa COOOIIIe-
HUSI B TUAJIOTHYECKOM PEYCBOM OOIICHHH; 8) CMBICIOBBIC CBS3H HECKOJBKHX H
Ka)XJIOTO COOOIICHHUS C MPEABIIYIINM U MOCIEAYIONIMM B PEYEBOM OOIEHHH Kak
B3aUMOJICHCTBIM CyOBekTOB [5, ¢. 87].

HIMeHHO 3TH KOHIENTYalbHbIe TOJIOXKEHHsI IIPeJUIaraloTcsl B KaueCcTBE OCHO-
BBl OPTaHU3ALMK COACPKAHUS PEUYEBBIX ONEPALMA U PEUYEBBIX IEHCTBUU IIArOB B
TEXHOJIOTHH OBJIAJICHUS JICKCHYECKUMHU TEPMUHOJIIOTHUECKUMH STUHULIAMH TTO/IbSI-
3bIKa He()TEra30BOi OTpacH.

YroObl OCYHIECTBUTH MOCTOSIHHOE W MHOTOKPATHOE YIOTpEOJCHHE CIIOB-
TEPMUHOB, BBIPAKAIOIIUX KIIOUYEBbIC BEYIINE MOHATHS MOIbSI3bIKa He(TEra30BoM
cdepsl, 001agar0Ne BHICOKUMH TI0KA3aTeNIMH YaCTOTHOCTH, HEOOXOAUMBI KOM-
TUIEKChI MUKPOTEKCTOB, ()parMEHTOB M TEKCTOB KaK PEUEBBIX CIMHUI] JUCKYpca H
MaKpOTEKCTOB, XapaKTepU3YIOUIUXCS MpoOIeMHON 00yCIOBICHHOCTBIO, OCMBIC-
JICHHOCTBIO U JIMAIOTHYHOCTHIO MPEAMETHOTO MPOPECCHOHANBHO OPHEHTHPOBAH-
HOTO CO/Iep KaHus.

HeobxomumocTs BKIIFOUEHHUS B IIArW KaK TEXHOJIOTHYECKOW IIEMU BCerja
CBSI3HOTO TEKCTa, ero ()parMeHTa Kak OOBEKT YTSHHs WM CIYIIaHHUS W KaK TPO-
IYKT, TIOPOKAAaEMbI B TOBOPEHUU WJIM NHCbME, 00yCIOBIMBAETCS TEM, YTO IIO-
CPEICTBOM 3THX PEUYEBBIX €JMHHUI] CTAHOBHUTCS BO3MOXKHBIM YIIOTPEOISTH TEPMU-
HOJIOTHYECKHE €AMHUIIBI B TECHOW CMBICIIOBOM CBSI3M C IPYTUMH JIEKCEMaMH, C
rpaMMaTUYeCKUMH U KOMIIO3UIUOHHBIMH CPEJCTBAMH SI3bIKA. JTO CBSI3aHO TaKXKe
C TEM, YTO peub KaKk MUKPOTEKCTHI, ()parMeHTHI, CBSI3aHHBIE 110 CMBICIOBOMY CO-
JepKaHuIo 001Iel TeMOi U MPoOIeMOH, MO3BOJISIFOT MHOTOKPATHO:

1) ocymiecTBIATh YTEHHWE M ayJAMPOBAHWE B YCIOBHSAX PEYEBOrO OOIICHUS
MHOTOYHCIIEHHBIX OOBEIMHEHHBIX OOILIEH MpOoOJIeMOi, eAMHBIM CMBICIOBBIM CO-
JepKaHueM MHUKPOTEKCTOB, pparMeHToB [7];

2) MpoHHKATh Yepe3 pedb B SA3BIK [6], €ro JeKCH4ecKue CpeicTBa Ha pa3HbIX
YPOBHSIX MHTErpalMd UX ¢ MOP(OJOTHYECKHMH, CHHTAKCHUECKHUMH, (OoHeTHUe-
CKUMH, KOMITIO3ULIIMOHHBIMHU CPEJICTBAMU;
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3) moaKII0YaTh K OCHOBHOMY BHIY PEYEBOW ICSITEILHOCTH APYTUE BHIIBI
PEYEBBIX ACUCTBUM, HAIPUMED, K YTCHUIO IEUCTBUS NUChbMa, TOBOPEHUS U CIIylIa-
HUS, @ B CBS3HM C 3TUM pa3HbIe CCHCOPHBIC KaHAIBI B PA3TUIHBIX coueTaHusIX [12];

4) obecrnieunBaTh OCMBICICHHOCTh U MMOHUMAaHHE YMOTPEOSIEMbIX TEPMUHO-
JIOTUYECKUX €TUHUII B KOHTEKCTE MPH MOPOXKACHUN YCTHBIX U MHCBMEHHBIX CO00-
IIeHHH B yCIOBHAX pedeBoro obmenns [13, 14];

5) ocyiiecTBIATh MOMyYEeHHE U Nepenady, 0OOMEH MBICISIMU Kak HH(popMa-
IIMOHHBIMY €UHHUIIAMUA BO B3aWMOJCHCTBUU C IPYTHMH CyOBEKTAaMHU B PEUYCBOM
OOIICHUN, aKTUBHO YIIOTPEOJIsis OHATUA-TEPMUHBI [5].

Oco60 cienyeT OTMETHTh, YTO MHOTOKpaTHOE YHoTpediieHne HH(OpMaIny,
MOHSITUAHBIX TEPMUHOJIOTHYCCKUX CIUHMII KaK JICKCHUECKUX CPEJCTB S3bIKa BO
B3aMMOCBSI3H C TPAMMATHYECKHUMHU, KOMIIO3UIIMOHHBIMH, (JOHETUUYCCKHUMHU B pede-
BOH JEATEIBHOCTH M B PEYCBOM OOILICHUM B IMPOIIECCE TEXHOJOTHUHU OBJIAJICHUS,
CTAaHOBUTCS YCIIOBUEM U BaKHBIM (haKTOPOM NPUOOPETCHUS UMU CTATyca JIMYHO-
CTHOTO 3HAHMS W BJIAJIEHHS] UMH KaK CPEJICTBOM MOHOJIOTHMUYECKOTO BBHICKA3bIBa-
Hus [15].

B 3TOM cityyae Ba)KHO TO, YTO CBSI3aHHBIC, HO COBEPIIICHHO pa3HbIC KaTEro-
puu «uH(OPMALIUA» U «3HAHUS» TOJBKO TOCJIE MX YIOTPEOJICHUS, KaK OTMEYaeT
A.A. Bepournkuii [16, c. 55], CTAaHOBSITCSI OCMBICIICHHBIM JINYHOCTHBIM 3HAHHUEM,
IIPH 3TOM OCOOYI0 3HAYMMOCTh MPHOOpETaeT ynorpeOieHne B PeUeBOM OOIIEHUU
KaK B3aUMOJICHCTBHM C JPYTUMHU C II€JIbI0 OOMeHa WH(oOpMaIMeld U 3HAHUAMHU
[17, c.44; 18; 19; 20, c. 11-13] B mpor1iecce OBIAACHUS UMH.

Heo6xoammo Taxke 0co60 BBIIETUTH CBSI3b U B3aMMO3aBUCUMOCTEL KaTero-
puil «OBJIAJICHUE» U «BJIAJCHUE» CPEICTBAMU SA3bIKA, PCUCBBIMHU CIAMHULIAMH, peUe-
BBIMH HaBBIKAMM M YMEHUSMH, TaK KaK BJIaJICHUE CPEIACTBAMH MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka HE HACTYTaeT, 1Mo cioBaM A.A. 3aleBCKOH, HA OCHOBE MPSMOTO Mepexoa «u3y-
YEeHHOTO B OCBOEHHOE, KOTOPOE CTAHOBUTCS 3HAHUEM KaK JOCTOSHUEM JTMIHOCTH
[15, c. 10]. DTO BO3HUKAET, €cIT OOYYAIOUINIICSI MHOTOKPATHO HCITOIE30BAN, «MO-
OWITM30Ba» 3HAHUS CPEJICTB A3bIKa U WH(POPMAIIMH HA S3bIKE B PEUCBON MHOS3BIY-
HOH NIeATENBPHOCTH M peveBoM oOmieHnu ¢ apyrumu [18, c. 27; 20, c. 13], xorga
KaKIbI CyOBEKT, OBJIaJIeBasi HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, OYZET BIaJIeTh UM, €CIH OH
MpoJienan onpeaeaeHHbIN myTh «cam» [18, c. 30; 19].

HUccaenoBanmne: CoAECPKaHUEC U MOCTAEA0BATECIBbHOCTD
IIaroB TEXHOJIOI'MH

Jist mpoBepky 3 PeKTUBHOCTH Mpolecca OBIaeHHs CTYJeHTaMH TEPMUHO-
JIOTUYECKMMH JIEKCHYECKUMH €IMHUIIAMH HCIIOIb30BAJICS CMEIIaHHBIM THIT TEXHO-
JIOTUH, BKIIOYABIINN OJMHHAIATH IIaroB C YYETOM BKJIIOYEHHS B UX COAEP)KaHUE
KOMILJIEKCa MHUKPOTEKCTOB O MEXIYHAPOIHBIX KOMIAHHUAX W KOpIopauusx Hedre-
ra3oBoit cdepsl [21] n NTeKCHYECKUX PeUeBBIX OMEpaldi yNoTpeOIeHUs TPUALATH
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KJTFOUEBBIX CIIOB-TEPMUHOB B PEUEBBIX AEUCTBUSIX UTEHHS, NIFICEMA, TOBOPEHHS, ayAH-
pOBaHUS U TyMaHWs. B mMpUBOIMMOM HaMH MPUMEpE aKTyaIH3alliid ITOMIaroBOH TeX-
HOJIOTHH OBLTH UCTIONH30BaHbI TP MHUKPOTEKCTa O KOMITAaHUH « | paHCOyIIIeH».

Microtext 1. Transocean

Transocean is an American offshore exploration and challenging offshore envi-
ronments company. Transocean, the world’s largest offshore drilling contractor, pro-
vides the most versatile fleet of mobile offshore drilling units to help customers find and
develop oil and natural gas reserves. Building on more than 50 years of experience with
the highest specification rigs, our 18,000employees are focused on safety and premier
offshore drilling performance. Transocean operates a fleet of 37 mobile offshore drill-
ing units consisting of 27 ultra-deepwater floaters, and 10 harsh environment floaters.

Microtext 2

The company's unsurpassed experience allows us to meet our customers' geographic
and technical needs in some of the most challenging offshore environments. Transocean
owns or has partial ownership interests in, and operates a fleet of 37 mobile offshore drill-
ing units consisting of 27 ultra-deepwater floaters, and 10 harsh environment floaters.
In addition, Transocean is constructing two ultra-deepwater drillships.

Microtext 3

Our crews operate in virtually every major offshore drilling province in the world.
Our performance culture keeps our teams in a constant state of evaluation and improve-
ment, yielding incident-free operations and greater uptime.

In-house support is an area of distinction for Transocean. We have well engineer-
ing, subsea, maintenance and reliability experts, who support our operations and customers
whenever needed. Transocean is configured to ensure project success.

HawuGomnbIieit 4acTOTHOCTBIO B MIPUBEJICHHBIX TPEX MHKPOTEKCTaX M B JAPY-
rUX, OJIM3KUX K HUM IO CMBICIIOBOMY COJIECPKaHMIO, 00JIalany TaKue TEPMHUHOIIO-
THYECKUE CJIMHMIIGI, BBIPAXKAIOIINE TPOCTHIE, CIOKHBIE WU MHOTOKOMIIOHCHTHBIE
nousTus [22, 23], kak, Hanpumep, mpocteie: deposit, drilling, field, offshore, well,
petroleum u mpyrue, cnoxueie noustust: exploratory drilling, reservoir engineering,
deepwater drilling, oil recovery, fossil fuel, a Tak’ke MHOTOKOMITOHEHTHBIE TIOHSITHS,
takue kak: mobile offshore drilling unit, ultra-deepwater “floaters”, raw natural gas.

OTH KIIOYEBbIE TEPMUHOJIOTUYECKHE €AMHHUIBI UMETH MECTO B KOMIUIEKCE
MHUKPOTEKCTOB O HE(PTSHBIX U HEPTEra30BbIX KOMIIAHHUAX M3 PA3IMYHBIX CTPaH MU-
pa: “Saudi Arabian Oil Company”, “Qatar General Petroleum Corporation”, “Abu
Dhabi National Oil Company”, “Kuwait Petroleum Corporation”, “Gazprom” u npy-
rue [21].

AKXTyanu3anusi TEXHOJIOTHH, COAEPKAHUs, COUCTaHWs M IOCIEI0BaTEIbHO-
CTH IIAroB B TPOIECCE JBIKCHUS CTYAEHTOB OT Ieel-3a1a4 10 OBJIAJICHUIO HH-
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(hopmarueit 1 cpencTBaMu MHOCTPAHHOTO SI3bIKA K MPOMEKYTOYHBIM M KOHEYHOI
HEIN-pEe3yJIbTaTy, K NOPOKIACHUIO YCTHOI'O MOHOJIOTHYICCKOTO COO6H_ICHI/IH I10 IIpo-
OneMe Ha HHTCpaKTHBHOﬁ OCHOBE B YCJIOBUAX JUAJTOTMYECKOI0 pEYCBOIo O6I]_ICHI/I$[
[13, 20] ocymiecTBIsIaCh TaK)Ke C YI€TOM BKJIFOUEHHS B IIATH: a) BCEX YKa3aHHBIX
paHEE BUAOB CMBICIOBBIX CBsI3CH CJIOB-TCPMHHOB B aHcaMOJre ¢ APyruMu JICKCE-
MaMH B B HHTETPAIN ¢ MOP(OJIIOTHEH, CHHTAKCHCOM, KOMITO3HIHEH 1 (POHETHKOM
MHKPOTEKCTOB, (pparMeHTOB, 0) MBICIUTEIBHBIX OTEPAlN W CIUHUI] MBITUICHHS,
HOHATUN U MEXKITOHITUNHBIX OTHOIHGHPIP'I, B) BUIOB PCUCBBIX HABBIKOB U yMeHI/IP'I,
r) GOpM OpraHu3alMy PEYEBOTO OOIICHHUS.

[Ipu ocylecTBICHUY MEPBOTO IIATa COBEPIIATIOCH MOMCKOBO-pehepeHTHOES
YTCHUC, BBISBIIAINUCE U (I)I/IKCI/IpOBaJII/ICI) KJIFOUCBBIC CJIOBA-TCPMUHBI KaK CMBICJIO-
Bas IpyIIa, OTpaxkaromas (parMeHT TeXHUUSCKON chephl pa3BelKu M TEXHUKHU
mensQoBoro Oypenus HeTH U ra3a B BOIHBIX riryonHax: offshore — exploration —
drilling — contractor — mobile offshore drilling units — develop — operate —
deepwater floaters u npyrue.

HpI/I BTOPOM HIAre yTO4HAJIOCH CJIOBAPHOC M KOHTCKCTHOC 3HAYCHUEC TCP-
MHHOJIOTUYCCKUX €AMHUI] Ha OCHOBC YTCHUA CJIOBAPHBIX cTatey u IIpUCBanBaroIIC
I/IH(I)OpMaTI/IBHOFO YTCHUA MUKPOTCKCTA, BBIABIAINCH UMIINIMIIUTHO 3aJI0KCHHBIC U
OKCINUIMOUTHO ITPEACTABJIICHHBIC CMBICJIOBBIC CBA3UW MCXKIAY CIIOBaAMU-TCPMHUHAMU,
¢ukcupoanack GOpMYIMPOBKA TITaBHOW MBICIA MHKPOTEKCTA.

Tperuii mar BKIIOYAN pPEYEBBIC JECUCTBHSI TOBOPEHMS W ayJAMpPOBAHUS
c(hOpMYJIUPOBAHHOW TJIABHOW MBICIM CTYJEHTAMH B KOMMYHUKATUBHOW mHape Ha
OCHOBE B3aMMO/ICHCTBUSI M1 OOMEHa BapuaHTaMU ¢ mapTHepom: “Transocean Amer-
ican Company as an offshore drilling contractor has 50 years of experience and the
fleet of 57 mobile offshore drilling units and helps customers to find and develop
oil and natural gas reserves”.

IIpu 4yeTBepTOM IIATe MPOUCXOIUIO YNOTpeOICHUE CIOB-TEPMUHOB B WH-
TCrpaluu JCKCEM Ha OCHOBC PCUCBBIX HeﬁCTBHfI I/IH(I)OpMaTI/IBHOFO YTCHMA, BBISAB-
JICHUA U (bHKcaLII/II/I CMBICJIOBBIX pAAOB CJIIOB KdK JICHOTATOB, SABJIAIOIIUXCS 3JICMCH-
TapHBIMH CBCPHYTBIMHU MBICJISAIMU U3 MUKPOTCKCTA!

1) Transocean-American-company; 2) Transocean-offshore exploration-
challenging offshore environments; 3) Transocean-largest-offshore drilling con-
tractor; 4) Company-provide-versatile fleet-mobile offshore drilling units;
5) Transocean-find-help-customers-oil and gas; 6) Company-help-develop-oil and
natural gas-reserves; 7) Transocean-50 years-experience; 8) Experience-highest-
specifications-rigs; 9) 18.000 employees-focused on-safety; 10) employees-
company-focused-offshore drilling performance; 11) Operate-fleet-37 mobile off-
shore drilling units; 12) Fleet-consist-27 ultra-deepwater floaters-10 harsh envi-
ronment floaters.

IsaTelid mar npesanosaral akTUBHBIE PEUEMBICIUTEIbHbBIE NEUCTBUS MapT-
HEPOB B KOMMYHHUKATHBHOW Mape myTeM pa3mblinuieHus Haf si3eikoM (JI.B. Illep0Oa)
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[14, c. 339], nymanus Bcayx [4, c. 51], myTem comocTaBieHHs CIOB B JIEHOTaTax,
BBIABJICHUA IMapaJuIMaTUYCCKUX U CHHTarMaTUH4YCCKUX cBs3el MEXIYy HUMU U CO3-
JaHUsS MOICIN 1A (1)0pMynPIpOB8.HPI5[ BBIpa’)Ka€MBIX JICKCUYECKNUMHU TEPMHUHOJIOTH-
YECKHMMHU €AUHHUIaAMHU MLICJIGI;'I, HaIrpuMmep: 1) Cy6’beKTHI)Ie — TOXACCTBA — IpO-
CTPaHCTBEHHBIE; 2) CyOBEKTHBIE — TOXKIECTBA — OOBEKTHBIE — Ka4eCTBa; 3) CyOb-
eKTHBIE — PyHKINN — OOBEKTHBIE — Ka4ecTBa U T.I.

Ha mecrom mary oCymeCTBIIAIIMCh PEYCBBIC JICKCHUYCCKHUE U MOp(l)OJ'IOI‘I/I-
YECKHUE OI€palun B PEUCBLIX HGIZCTBH?IX TOBOPEHHA W NPOAYKTHUBHOI'O IMTMCbMa-
¢ukcarumn, (GopMynHpyeMOl IOCPEACTBOM pa3MBIIIICHUSI W IyMaHUS BCIyX
[4, 14] 0 yacTUYHOM pa3BEPTHIBAHMH MBICIIH JICHOTaTa KaK psjaa WH(GOpManuoH-
HBIX €UHUL] BO B3aUMOACUCTBHUH C MAPTHEPOM:

1) Being Transocean an American company; 2) Focusing of Transocean on
offshore exploration and on challenging offshore environments; 3) Being Trans-
ocean the largest offshore drilling contractor; 4) Providing of versatile mobile off-
shore drilling units by Transocean; 5) Finding oil and gas reserves;
6) Developing oil and natural gas reserves; 7) Having 50 years of experience;
8) Having experience with highest specifications rigs; 9) Focusing of 18.000 em-
ployees on safety; 10) Focusing of 18.000 employees on offshore drilling perfor-
mance; 11) Operating a fleet of 37 mobile offshore drilling units; 12) Consisting
the fleet of 27 ultra-deepwater floaters and 10 harsh environment floaters.

CeIlLMOﬁ mar BKIIIOYaJl OCYIIECTBJICHUC ITOJTHOI'O Pa3BEPThIBaAHUA Ka)i(,[[oﬁ
MBICJIM Ha OCHOBE BBIIIOJIHCHUA PEUCBBIX CUHTAKCHUYCCKUX onepaunﬁ C OHOpOI\/'I Ha
MOACIIM U B HUHTCrpalii € JICKCUYCCKUMU TCPMUHOJIOTMYCCKUMH CPCACTBAMH B
pEYEBBIX ACHCTBUSAX ayAUpPOBaHUA, MPOIYKTUBHOIO MUChbMa U roBOpeHUs [24] B
MPOIIECCe YYaCTUsl B CYOBEKT-CyOBEKTHOM B3aMMOJCHCTBUM C TMapTHEpaMu B
TpyNIe B YCIOBUSX Takoi ()OpPMBI pedeBOro OOIIEHHUS, KAK «MO3TOBOW IITYPM,
O3BYYMBAHUEC CBOUX BAPUAHTOB MOPOKACHHA OCMBICICHHBIX 3JICMCHTAPHBIX IIPE-
JIO)KEHUH KaK CANHHUIL TCKCTA BBICKA3bIBAHUS .

1) Transocean is an American company; 2) Transocean is focused on off-
shore exploration and on challenging offshore environments; 3) Transocean is the
largest offshore drilling contractor; 4) Transocean provides versatile mobile off-
shore drilling units; 5) helps to find oil and natural gas reserves; 6) Company helps
customers to develop oil and natural gas reserves; 7) Transocean has 50 years of
experience on oil and gas extraction; 8) It has experience with the highest specifi-
cation rigs; 9) 18.000 employees are focused on safety; 10) Transocean and their
employees are focused on offshore drilling performance; 11) Transocean operates a
fleet of 37 mobile offshore drilling units; 12) The units consist of
27 ultra-deepwater floaters and 10 harsh environment floaters.

Ha BocbMom mary npoucxoauiio I/IH(i)OpMaTI/IBHOG YTCHHUE BCCTO psaaa CO3-
JaHHBIX ITPOCTBIX npeﬂnomel{nﬁ U MHUKPOTEKCTOB C HLCJIBIO WX COIIOCTABJICHUA U
BBISIBIICHUSI CMBICIOBBIX CBsized [12, 24], co3maHus Ha 3TOM OCHOBE CIOMXHBIX
MpeJI0KEHUH:
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1) Transocean is an American company which is focused on offshore explo-
ration and on challenging offshore environments; 2) This company is the largest
offshore drilling contractor which provides versatile mobile offshore drilling units;
3) Transocean helps customers in finding and developing oil and natural gas re-
serves; 4) Transocean has 50 years of experience with the highest specification
rigs; 5) 18.000 employees of Transocean are focused on safety and offshore drill-
ing performance; 6) Transocean operates a fleet of 37 mobile offshore drilling
units, which consist of 27 ultra-deepwater floaters and 10 harsh environment float-
ers; 7) In addition, it is constructing ultra-deepwater drillships.

JeBATBIA AT TpeaycMaTpuBal aKTHBHOE OOCYXKICHHUE C IapTHEPOM B
KOMMYHUKATHBHOW Tape BOMNPOCOB CMBICIOBOTO BBICTPAUBAHUSI TEKCTa YCTHOIO
COOOIIIEHNST Ha OCHOBE CMBICIO()OPMUPYIOMINX TEPMUHOIOTMIECKIX SAUHHUI] U TyMa-
HUSL BCIIyX, 3aBepIiasi 3Ty paboTy peueBOi AESTEIFHOCThIO TOBOPEHHS, YCTHBIM MO-
HOJIOTUYECKIM COOOIIIEHUEM U ayINPOBaHUEM COOOIIEHUsI TapTHEpa [5, 24]:

1) Transocean is an American company which is the largest offshore drilling
contractor; 2) The company is focused on offshore exploration and on challenging
offshore environments; 3) Transocean helps customers in finding and developing
oil and natural gas reserves and provides versatile mobile offshore drilling units;
4) Transocean as a contractor has 50 years of experience with the highest specifica-
tion rigs; 5) 18.000 employees of Transocean are focused on safety and offshore
drilling performance; 6) Transocean has well engineering, subsea and operates a
fleet of 37 mobile offshore drilling units; 7) This fleet of 37 units consists of
27 ultra-deepwater floaters and 10 harsh environments floaters; 8) In addition, it is
constructing two ultra-deepwater drillships.

HpI/I AECATOM HIare OCymeCTBIAIACH IMMOAIOTOBKa CTYACHTOB KaK IMapTHE-
POB KOMMYHHUKATUBHBIX Map K YYaCTHUIO B pa3bIrphlBaHUN MUKpocuTyaunu «Kpyr-
JIBIA CTON» IIO 060y)K,Z[€HI/IIO HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ ACATCIIbHOCTHU TpaHCOKeaHH‘IeCKOf/'I
aMEepUKaHCKOW kommaHuM “Transocean” B HedTerazoBoi OoTpaciiv ¢ HCIOJb30Ba-
HHUEM I/IH(l)OpMaLII/II/I 3 BCEX TPEX MHUKPOTCKCTOB MU 34aIlUCHU MPOTrpaMMbl IO HE-
CKOJIBKUM CMBICJIOBBIM 6HOKaM.

OauHHAANATBHIA IIAar TpeaycMaTpuBajl pPa3bITPhIBAHWE MHKPOCHTYAIHH
«prl“ﬂblﬁ CTOJI» U OCYHICCTBJIICHUC MOHOJIOTMYCCKUX BBICKA3bIBAHUN 110 YKa3aH-
HBIM Tpo0JIeMaM, MOPOKJAaeMbIM CTYJACHTaMU KaK TPEXYaCTHBIN PeUeBOM MPOTYKT
C BBCACHHUECM, OCHOBHOMH YacTBIO U 3aKII0oueHneM. Bce BhICKa3bIBaHUS HG60HBHIOI‘O
o0beMa CBA3aHbI MEXIY COOOM MO CMBICITY, 00YCIIOBIIEHB c(HOPMYITMPOBAHHOM TJ1aB-
HOU MBICJTBI0O MUKPOTEKCTOB U 33]JaBAEMBIM B 3aBEPIIICHHAE COOOIIICHHST BOITPOCOM:

1. As far as | know Transocean is an American company. But the thing is
that it has offices in 20 countries, including Canada, the United States, Norway etc.
Moreover, Transocean is the largest offshore drilling contractor and provides ver-
satile mobile offshore drilling units. Transocean Company is focused on offshore
exploration and on challenging offshore environments. Do you know what does the
company do exactly?
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2. Due to the fact that it deals with versatile mobile offshore drilling units. If
I’'m not mistaken Transocean finds and develops oil and natural gas reserves and
has well engineering, subsea. It has 50 years of experience. Have you heard any-
thing about its experience?

3. Frankly speaking it has experience with the highest specification
rigs.18.000 employees are focused on safety and on offshore drilling performance.
Their crews operate in virtually every major offshore drilling province in the
world. It is interesting to know what does the company operate?

4. In practice Transocean operates a fleet of 37 mobile offshore drilling
units. The units consist of 27 ultra-deepwater floaters and 10 harsh environment
floaters, two ultra-deepwater floaters and two ultra-deepwater drillships. Trans-
ocean is configured to ensure project success. Thank you for sharing with us such
an interesting information about Transocean company.

[Tpu mpoBeneHUH CIEAYIOMIMX 3TAmoB HpoBepKu 3(PQeKTHBHOCTH pabOThI
CTYACHTOB IO TEXHOJIOTHHU OBJIAACHHA TCPMUHOJIOTMYCCKUM CANHULIAMU TTOAbA3BI-
Ka He(Tera3zoBoil cepsl Mo pelIeHUu0 KOHKPETHBIX IIeici-3a/1a4 B KaXKIOM IIare u
JOCTHIKCHHUIO LCIN-PE3YJIbTaTa IIPHU 3aBEPUICHUHN IMPOACIIAHHOIO IIYTHU IIpeayCcMart-
pUBaJIOCh AKTHBHOC BKJIFOUCHHEC Cy6’b€KTOB BO BCC€ BHIbI pequoﬁ JACATCIIBHOCTH,
HX OIEepalu U JEUCTBUS, TUATIOTHYECKOE PEUEBOE 00lIlEHHE HA OCHOBE 4ETBIPEX-
LIECTH MUKPOTEKCTOB U MUKPOCUTYALIUH.

I/IHTepnpeTauml PE3yJbTAaTOB U BLIBOIbI

IToaBOAS MTOTH MTPOBEIECHHOMY HCCIIEIOBAHHIO, CIEAYET MPEX/IE BCETO OT-
METHTB, YTO TEXHOJOTHS SIBIISIIACH COBOKYITHOCTBIO OIPEACICHHBIM 00pa3oM op-
TaHU30BAHHBIX HpOHeCCOB OCYH.[CCTBJ'ICHI/IH 3J'IeMeHTapHBIX MBICIIUTCIIBHBIX, peqe-
BBIX OIEpallMil B pEYEBBIX JIEUCTBUSAX, BUJAX PEUEBOM JIEATEILHOCTH, aIEKBATHBIX
KOHerTHBIM pequBIM HaBbBIKaM U yMeHI/IHM 1 BCErjaa B pequOM O6IHeHI/II/I Ha 3a-
HATHSAX B €CTECTBCHHBIX YCIIOBHSX.

IMompoOHO OmMHUCaHHBIE COACPIKAHHE W IMOCICIOBATENLHOCTh BCEX INATOB
TEXHOJIOTHH, AKTUBHO OCYIIIECTBIIAEMbBIX CTYJACHTAMH KaK OYYyIIIMMH HHXCHEPAMHU
B He(hTEra3oBoOi OTpACiM, HAMIPABICHBI HA OBJAJICHUE CPEJICTBAMHU WHOCTPAHHOTO
SI3bIKA U KOHKPETHO TEPMUHOJOTMYCCKUMHU SIUHUIAMH B TECHOW CBS3U C JICKCHU-
KO#, TpaMMAaTHKOW, (OHETUKOMW, PEUYCBBIMH W MBICITUTEIBHBIMUA CAMHUIIAMH JIISI
TOTO, YTOOBI YMETh YUTATh U U3BJICKATh HHPOPMAIHIO, UCTIONB3Ys €€ B MOHOJIOTH-
YECKHMX BBICKA3bIBAHUSX, MOHUMATH COOOIICHHS MaPTHEPORB, 3aMUCHIBATh MOHSTHIC
MBICITH B YCIIOBUAX MPOQECCHOHATBLHO 00YCIOBICHHOTO PeYeBOro odmieHus. Tex-
HOJIOTHS aKTYaJIU3UPYeTCsl KKABIM pa3 B Pa3sHBIX COUYCTAHUSX M KOJIUYECTBE €€
[IaroB B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOW KOHEUHOH IeTH-pe3ybTaTa Kak pPeyeBOro
MPOAYKTA U CUTYAIMU MPOHECCHOHATBHO 00YCIOBICHHOTO AUATOTHYESCKOTO peye-
BOr'0 OOIIEHHS.
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[IpoBenennast mpoBepka JaHHON TEXHOJOTHH OBIAICHHS CTYJEHTAMH pede-
BEIMH HAaBBIKAMHA W PEYEBBIMA YMEHHUSAMH OCMBICIIEHHOTO YCTHOTO COOOIIEHHS
[12, 24], CHOHTaHHOTO JTOKa3aTEJIHLHOTO MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3BIBAHUS B IHa-
JIOTHYECKOM PEUEBOM OOIICHHUH [25] 1MO3BOIMIIA BEIIBUTE M 3aQUKCHPOBATH TUHA-
MUKY YJIy4IIeHHS HE TOJIHKO KaUYeCTBEHHBIX, HO W KOJMYECTBEHHBIX MOKa3aTenei
3¢ (heKTUBHOCTH TpoIiecca OBIAeHIU HABBIKAME, YMEHISIMH M CIOCOOHOCTBIO OC-
MBICIIEHHOTO, CIIOHTAaHHOTO, KOMMYHHKATHBHO HAIIPABIEHHOTO U MPOOIIEMHO 00Y-
CJIOBJIEHHOTO MOHOJIOTUYECKOTO TOBOPEHHS B CUTYALUAX TUATIOTHUECKOTO PEYeBO-
ro OOILIeHHs Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

CTyIeHTBI TPOJEMOHCTPUPOBAIIM B IIEPBOM Cpe3e B Hauaie OOydeHHUs Biia-
JneHue 5—6 TepMUHAMU U3 MPOBepsieMbIXx 20 CIOB-TEPMHHOB, YTO COCTaBHIIO 25—
30 %, Bo BTOpOM cpe3e 11-13 cioB-trepMuHOB, TO ecTh 50—-60 % u B 3aBepicHUE
o0yuenust 16—17 cioB-TepMuHOB, uTo paBHO 80—85 %. DTH pe3ynbTaThl OBUIH IO~
JyYeHBI B IIPOIEcCe BBIMTOIHEHUS YETBEPTOr0, MECTOTO, CEILMOT0 U JIEBSATOrO IIia-
T'OB TEXHOJIOTUH, KOT/Ia HE0OOXO0AUMO OBLTIO OCMBICIIEHHO YIOTPEOUTh TEPMHUHOIIO-
TUYCCKHE SMHUIIBI TPU (OPMHUPOBAHUH JICHOTATOB KaK MBICICH U3 MHUKPOTECKCTOBR,
MPY YaCTUYHOM Pa3BEPTHIBAHUM MBICJICH, MTPU CO3JAHUH MPOCTHIX OCMBICIICHHBIX
MPEUIOKEHUH 1 MTOCTPOCHUH U3 HUX CBSI3HOT'O OCMBICIIEHHOTO COOOIICHUSI.

CylecTBeHHO TO, YTO MOJIOKHUTENBHYIO JHHAMUKY TI0Ka3zaTelneil 00yciaoBu-
JI0 WCTOJNIb30BaHKUE PE3yJIbTaTHBHO-IEIEBOTO0 MOTHBAIIHOHHO-HAMPABJIEHHOTO Ca-
MOKOHTPOJII W CaMOOIICHKH YPOBHEW OBJIAQJCHUSA IOHITHHHO-TEPMHUHOJIOTU-
YECKUMH JICKCEMaMH KaK PEUEBBIMH JICKCHUYECKMMHU HaBBIKAMU. DTO MOXHO OBLIO
OOBSICHUTH TEM, YTO, BO-TIEPBBIX, OCHOBHBIM (akTOpOM ObLia Iesib-3a/1a4a WH-
(OpMaTUBHOTO YTEHUS W W3BJICYEHUS WHPOPMALMHU TIO MPOOIEMHOMY BOIMPOCY
OTHOCHTEJILHO TJIABHON MBICIIH, BO-BTOPBIX, HAKOIIUTH WH(POPMAIIHIO, COCTABUTH
MPOTpaMMy CMBICIIOBOTO COJICp)KaHUs I CBOMX BO3MOHBIX COOOIIEHHH B 00-
IIEHNH KaK B3aWMOJCHCTBUM C JPYTUMH CYObEKTaMH B TPYIIE, YTO, B-TPETHHX,
BBI3BAJIO MOTPEOHOCTh B YTCHWHM W W3BICUYCHWH HH(OPMALUMH, UYTO, B-YeT-
BEPTHIX, MPU BCTpeUYe C MCKOMOU HMH(MOpMaNueldl B MMEIOIUXCS MHKPOTEKCTaX
MO3BOJISJIO OMPEAMEYHBATH MOTPEOHOCTHh U CO3/1aBaTh MOTHB, a 3TO, B-MATHIX,
00yCIIOBIINBAJIO, YIOTPEOICHIE U3BICYSHHOW WH(GOPMAITUH TS TOATOTOBKH TLJIa-
Ha JIJIsl COOOIIEHYS, U, B-IIECTHIX, 3aBEPIIAIOCh YYACTHEM B PEUEBOM OOIICHUU 110
00CYXIEHHIO TPOOIEMHOTO BOIIPOCa KaK JOCTUIHYTOH LieNn-pe3yabTara.

B sToM ciryuae mporiecc oBiaieHUs] U MOCIEIYIOIIETO BIIaJIEHUSI HHOCTPaH-
HBIM SI3IKOM Ha YPOBHE €r0 €JIMHUII, SUHHI] PEUN KaK CPEIICTBOM PEYEBOH Jies-
TEJIHHOCTH M PEUEBOTO OOIIEHUS SBIISIOCH TO, YTO KaXKIBIA CTYACHT COBEPIIIA caM
KOHKPETHBIN CBOW MyTh W ONPEACICHHYIO IOCIEA0BATEIIEHOCT MIArOB Ha IyTH
JBIOKCHUS K IETH-Pe3yabTaTy, o0IIasch U OOMEHUBAsCh C JAPYTUMH B YCIOBHUSIX
JTMAJIOTa CBOMM COOCTBEHHBIM OITBITOM.

W ocobeHHO 3HAYMMO TO, YTO MPU OBIAJACHUU CIUHHUIIAMH SI3BIKA U PEUH
CTyJCHTa HE OOYYarOT apTUKYISIUY, WHTOHAIUU, TEPMUHOJIOTHUECKON JEKCHKE,
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rpaMMaTrKe, KOMIO3HITUH, @ OH JTOOWBACTCSl OBNAJICHHUS UMH ITyTEM MHOTOKPATHO-
ro ynotpeOJieHuss UX B PEUM, BO BCEX BHJAX PEUEBOU NEATSIHHOCTU, HO 00s3a-
TEJIEHO BCET/Ia B YCIOBUIX YCTHOTO M MUCBMEHHOTO PEUEBOI0 OOIIEHHS C IPYTUMH
CyObEeKTaMH Ha KaKIOM 3aHSTHH.

B 3aximoueHre HEOOXOAMMO MOTICPKHYTH, YTO TOJBKO B MPOIIECCE TUATIO-
THYIECKOTO PEUYCBOTO OOIICHHUS, KOTIa MHPOPMANHS U3 MHKPOTCKCTOB IO OOIIEH
npobieMe repepadaThiBaeTCsl MHOTOKPATHO KaXKIBIM MapTHEPOM, KOTAA KaXKIbIi
y4acTBYeT B HAKOIUICHUM WH(OPMAIMK, YIOTPEOJICHUU CPEICTB sI3bIKA, BBIpa-
JKAIOIUX BCE CMBICIIOBBIC CBSA3M, B MOPOXIACHHH OCMBICICHHBIX YCTHBIX M IMHCH-
MCHHBIX TCKCTOB, o6yqa}01111/11‘/'1c;{ OBJIaJA€BAcCT 3HAHUAMU U 6I/IHI/IHI‘B3J'ILHI>IM IIOHS-
TUHHBIM TEPMHUHOJIOTUYESCKUM JICKCUKOHOM B CBOEH npodeccnoHanbHou cdepe.
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